
1911 HEAVY DUTY SLIDE STOP - EGW .45 ACP, BLUED, .200"

Machines From Hardened Steel For Maximum Strength & Durability;
Standard & Oversized Pins Available

Heavy duty slide stop is precision machined from steel bar stock, then heat-
treated for superb hardness and durability. Ensures a precise fit to frame for
secure, consistent lockup; prevents slop or “play” that can compromise
accuracy. Available with standard .200" diameter pin or oversized .203" pin for
custom fitting to ensure the tightest possible lockup for maximum accuracy.
Both sizes available in blued 4140 carbon steel or stainless steel, both with a
fine bead-blasted matte finish. Fine-line serrations on pad give your finger
secure purchase to release the slide on the first pass.

Attributes

Name: EGW .45 ACP, BLUED, .200"
Manufacturer: EGW
Product no.: 296000122
Mfr. No.: 11002
Caliber: 45 Caliber (.451-.454)
Finish: Blued
Make: 1911
Model: Officers,Commander,Government
Delivery weight: 0.014kg
UPC: 841370101511

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.x
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Sicherheitsanleitung für den 1911 HEAVY DUTY
SLIDE STOP EGW .45 ACP, BLUED, .200"
Einführung
Vielen Dank, dass du dich für den 1911 Heavy Duty Slide Stop von EGW entschieden hast. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um die Leistung deiner Feuerwaffe zu verbessern, indem es einen sicheren und zuverlässigen
Schlittenfangmechanismus bereitstellt. Um deine Sicherheit und die ordnungsgemäße Funktion des Slide Stops
zu gewährleisten, lies bitte diese Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch und befolge sie.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass der Slide Stop mit deinem spezifischen Waffenmodell (Government, Commander,
Officers) kompatibel ist.
Gehe immer vorsichtig mit Feuerwaffen um und behandle jede Feuerwaffe so, als wäre sie geladen.
Halte den Slide Stop und alle Komponenten der Feuerwaffe außerhalb der Reichweite von Kindern und
unbefugten Personen.
Überprüfe regelmäßig den Slide Stop auf Abnutzung oder Beschädigungen vor der Benutzung.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich Modifikationen und Nutzung von Feuerwaffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende nur den angegebenen Stiftdurchmesser (.200" oder .203") für deine Feuerwaffe, um eine
ordnungsgemäße Passform zu gewährleisten.
Versuche nicht, den Slide Stop oder eine seiner Komponenten zu modifizieren.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du den Slide Stop installierst oder entfernst.
Vermeide übermäßige Kraftanwendung während der Installation oder Entfernung, da dies den Slide Stop
oder die Feuerwaffe beschädigen kann.
Wenn du Probleme mit dem Slide Stop hast, stelle die Nutzung sofort ein und konsultiere einen
qualifizierten Büchsenmacher.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:1.

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe vollständig entladen ist.
Besorge die notwendigen Werkzeuge, einschließlich eines Stanzwerkzeugs für die Stiftinstallation.

Installation:2.

Richte den Slide Stop mit dem entsprechenden Loch im Rahmen deiner Feuerwaffe aus.
Führe den Stift (entweder .200" oder .203") durch den Slide Stop und in den Rahmen ein.
Klopfe den Stift vorsichtig mit dem Stanzwerkzeug an seinen Platz, wobei du sicherstellst, dass er
fest sitzt, aber nicht zu fest.

Nutzung:3.

Um den Schlitten zu lösen, drücke mit deinem Finger auf das geriffelte Pad des Slide Stops.
Stelle sicher, dass dein Finger richtig positioniert ist, um ein Abrutschen zu vermeiden.
Bestätige nach dem Lösen des Schlittens, dass er vollständig in Batterie ist, bevor du schießt.

Wartung:4.



Reinige regelmäßig den Slide Stop und die umliegenden Bereiche, um Ablagerungen zu
verhindern.
Überprüfe auf Anzeichen von Abnutzung, Rost oder Beschädigungen. Ersetze ihn bei Bedarf.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder abgenutzte Slide Stops gemäß den lokalen Vorschriften für Metallabfälle.
Stelle sicher, dass der Slide Stop unbrauchbar gemacht wird, bevor du ihn entsorgst, um eine
versehentliche Nutzung zu verhindern.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen zur Installation, Nutzung oder Sicherheit des 1911 Heavy Duty Slide Stops kontaktiere bitte den
Hersteller oder konsultiere einen qualifizierten Büchsenmacher. Achte darauf, dass du die neuesten
Sicherheitsinformationen und Updates zu deinem Produkt hast.

Durch die Befolgung dieser Richtlinien kannst du eine sichere und effektive Nutzung deines 1911 Heavy Duty
Slide Stops gewährleisten. Vielen Dank, dass du Sicherheit und die Einhaltung der EUVerordnung über die
allgemeine Produktsicherheit priorisierst.



Safety Instruction Guide for 1911 HEAVY DUTY
SLIDE STOP EGW .45 ACP, BLUED, .200"
Introduction
Thank you for choosing the 1911 Heavy Duty Slide Stop by EGW. This product is designed to enhance the
performance of your firearm by providing a secure and reliable slide stop mechanism. To ensure your safety and
the proper functioning of the slide stop, please read and follow these safety instructions carefully.

General Safety Guidelines
Ensure that the slide stop is compatible with your specific firearm model (Government, Commander,
Officers).
Always handle firearms with care and treat every firearm as if it is loaded.
Keep the slide stop and all firearm components out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the slide stop for wear or damage before use.
Follow all local laws and regulations regarding firearm modifications and usage.

Specific Safety Precautions for Use
Use only the specified pin diameter (.200" or .203") for your firearm to ensure a proper fit.
Do not attempt to modify the slide stop or any of its components.
Ensure the firearm is unloaded before installing or removing the slide stop.
Avoid using excessive force during installation or removal, as this may damage the slide stop or firearm.
If you experience any issues with the slide stop, cease use immediately and consult a qualified gunsmith.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Ensure the firearm is completely unloaded.
Gather necessary tools, including a punch tool for pin installation.

Installation:2.

Align the slide stop with the corresponding hole in the frame of your firearm.
Insert the pin (either .200" or .203") through the slide stop and into the frame.
Gently tap the pin into place using the punch tool, ensuring it is secure but not overly tight.

Usage:3.

To release the slide, press down on the serrated pad of the slide stop with your finger.
Ensure that your finger is positioned correctly to avoid slipping.
After releasing the slide, confirm that it is fully in battery before firing.

Maintenance:4.

Regularly clean the slide stop and surrounding areas to prevent debris buildup.
Inspect for any signs of wear, rust, or damage. Replace if necessary.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn slide stops in accordance with local regulations for metal waste.



Ensure that the slide stop is rendered unusable before disposal to prevent accidental use.

Contact Information for Further Support
For any questions regarding the installation, usage, or safety of the 1911 Heavy Duty Slide Stop, please contact
the manufacturer or consult a qualified gunsmith. Always ensure that you have the latest safety information and
updates regarding your product.

By following these guidelines, you can ensure safe and effective use of your 1911 Heavy Duty Slide Stop. Thank
you for prioritizing safety and compliance with the EU General Product Safety Regulation.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el 1911
HEAVY DUTY SLIDE STOP EGW .45 ACP, BLUED,
.200"
Introducción
Gracias por elegir el 1911 Heavy Duty Slide Stop de EGW. Este producto está diseñado para mejorar el
rendimiento de tu arma de fuego al proporcionar un mecanismo de stop de deslizamiento seguro y confiable.
Para garantizar tu seguridad y el correcto funcionamiento del slide stop, por favor lee y sigue estas
instrucciones de seguridad cuidadosamente.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el slide stop sea compatible con el modelo específico de tu arma (Government,
Commander, Officers).
Siempre maneja las armas de fuego con cuidado y trata cada arma como si estuviera cargada.
Mantén el slide stop y todos los componentes del arma fuera del alcance de niños y usuarios no
autorizados.
Inspecciona regularmente el slide stop en busca de desgaste o daños antes de usarlo.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales sobre modificaciones y uso de armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa solo el diámetro de pasador especificado (.200" o .203") para tu arma para asegurar un ajuste
adecuado.
No intentes modificar el slide stop ni ninguno de sus componentes.
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de instalar o quitar el slide stop.
Evita usar fuerza excesiva durante la instalación o remoción, ya que esto puede dañar el slide stop o el
arma.
Si experimentas algún problema con el slide stop, deja de usarlo inmediatamente y consulta a un armero
calificado.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Asegúrate de que el arma esté completamente descargada.
Reúne las herramientas necesarias, incluyendo una herramienta de punzón para la instalación del
pasador.

Instalación:2.

Alinea el slide stop con el agujero correspondiente en el marco de tu arma.
Inserta el pasador (ya sea .200" o .203") a través del slide stop y dentro del marco.
Golpea suavemente el pasador en su lugar usando la herramienta de punzón, asegurándote de
que esté seguro pero no excesivamente apretado.

Uso:3.

Para liberar el deslizamiento, presiona hacia abajo en la almohadilla estriada del slide stop con tu
dedo.
Asegúrate de que tu dedo esté posicionado correctamente para evitar que se resbale.



Después de liberar el deslizamiento, confirma que esté completamente en batería antes de
disparar.

Mantenimiento:4.

Limpia regularmente el slide stop y las áreas circundantes para prevenir la acumulación de
escombros.
Inspecciona en busca de signos de desgaste, óxido o daños. Reemplaza si es necesario.

Instrucciones de Desecho
Desecha cualquier slide stop dañado o desgastado de acuerdo con las regulaciones locales para residuos
metálicos.
Asegúrate de que el slide stop sea inutilizable antes de desecharlo para prevenir un uso accidental.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta sobre la instalación, uso o seguridad del 1911 Heavy Duty Slide Stop, por favor
contacta al fabricante o consulta a un armero calificado. Siempre asegúrate de tener la información de
seguridad más reciente y actualizaciones sobre tu producto.

Al seguir estas directrices, puedes garantizar un uso seguro y efectivo de tu 1911 Heavy Duty Slide Stop.
Gracias por priorizar la seguridad y el cumplimiento con la Regulación General de Seguridad de Productos de la
UE.



Guide de Sécurité pour le 1911 HEAVY DUTY
SLIDE STOP EGW .45 ACP, BLUED, .200"
Introduction
Merci d'avoir choisi le 1911 Heavy Duty Slide Stop par EGW. Ce produit est conçu pour améliorer les
performances de ton arme à feu en fournissant un mécanisme de stop de glissière sécurisé et fiable. Pour
assurer ta sécurité et le bon fonctionnement du slide stop, merci de lire et de suivre ces instructions de sécurité
avec attention.

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi que le slide stop est compatible avec le modèle spécifique de ton arme à feu (Government,
Commander, Officers).
Manipule toujours les armes à feu avec précaution et considère chaque arme comme si elle était
chargée.
Garde le slide stop et tous les composants de l'arme hors de portée des enfants et des utilisateurs non
autorisés.
Inspecte régulièrement le slide stop pour détecter toute usure ou dommage avant utilisation.
Suis toutes les lois et réglementations locales concernant les modifications et l'utilisation des armes à
feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise uniquement le diamètre de goupille spécifié (.200" ou .203") pour ton arme afin d'assurer un
ajustement correct.
Ne tente pas de modifier le slide stop ou l'un de ses composants.
Assuretoi que l'arme est déchargée avant d'installer ou de retirer le slide stop.
Évite d'utiliser une force excessive lors de l'installation ou du retrait, car cela pourrait endommager le
slide stop ou l'arme.
Si tu rencontres des problèmes avec le slide stop, cesse immédiatement son utilisation et consulte un
armurier qualifié.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Assuretoi que l'arme est complètement déchargée.
Rassemble les outils nécessaires, y compris un outil à frapper pour l'installation de la goupille.

Installation :2.

Aligne le slide stop avec le trou correspondant dans le cadre de ton arme à feu.
Insère la goupille (soit .200" soit .203") à travers le slide stop et dans le cadre.
Tapote doucement la goupille en place à l'aide de l'outil à frapper, en t'assurant qu'elle est
sécurisée mais pas trop serrée.

Utilisation :3.

Pour libérer la glissière, appuie sur le pad strié du slide stop avec ton doigt.
Assuretoi que ton doigt est bien positionné pour éviter de glisser.
Après avoir libéré la glissière, confirme qu'elle est complètement en batterie avant de tirer.



Entretien :4.

Nettoie régulièrement le slide stop et les zones environnantes pour éviter l'accumulation de débris.
Inspecte toute indication d'usure, de rouille ou de dommage. Remplace si nécessaire.

Instructions d'Élimination
Élimine tout slide stop endommagé ou usé conformément aux réglementations locales sur les déchets
métalliques.
Assuretoi que le slide stop est rendu inutilisable avant de le jeter pour éviter toute utilisation accidentelle.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant l'installation, l'utilisation ou la sécurité du 1911 Heavy Duty Slide Stop, consulte
le fabricant ou un armurier qualifié. Assuretoi toujours d'avoir les dernières informations de sécurité et mises à
jour concernant ton produit.

En suivant ces directives, tu peux assurer une utilisation sûre et efficace de ton 1911 Heavy Duty Slide Stop.
Merci de prioriser la sécurité et la conformité avec le Règlement Général sur la Sécurité des Produits de l'UE.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il 1911
HEAVY DUTY SLIDE STOP EGW .45 ACP, BLUED,
.200"
Introduzione
Grazie per aver scelto il 1911 Heavy Duty Slide Stop di EGW. Questo prodotto è progettato per migliorare le
prestazioni della tua arma da fuoco fornendo un meccanismo di fermo della slitta sicuro e affidabile. Per
garantire la tua sicurezza e il corretto funzionamento del fermo della slitta, ti preghiamo di leggere e seguire
attentamente queste istruzioni di sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il fermo della slitta sia compatibile con il tuo specifico modello di arma (Government,
Commander, Officers).
Maneggia sempre le armi da fuoco con cura e tratta ogni arma come se fosse carica.
Tieni il fermo della slitta e tutti i componenti dell'arma fuori dalla portata di bambini e utenti non
autorizzati.
Ispeziona regolarmente il fermo della slitta per usura o danni prima dell'uso.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti le modifiche e l'uso delle armi da fuoco.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Utilizza solo il diametro del perno specificato (.200" o .203") per la tua arma per garantire una vestibilità
corretta.
Non tentare di modificare il fermo della slitta o alcuno dei suoi componenti.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di installare o rimuovere il fermo della slitta.
Evita di usare una forza eccessiva durante l'installazione o la rimozione, poiché ciò potrebbe danneggiare
il fermo della slitta o l'arma.
Se riscontri problemi con il fermo della slitta, interrompi immediatamente l'uso e consulta un armaiolo
qualificato.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurati che l'arma sia completamente scarica.
Raccogli gli strumenti necessari, inclusi un attrezzo a percussione per l'installazione del perno.

Installazione:2.

Allinea il fermo della slitta con il foro corrispondente nel telaio della tua arma.
Inserisci il perno (sia .200" che .203") attraverso il fermo della slitta e nel telaio.
Colpisci delicatamente il perno in posizione utilizzando l'attrezzo a percussione, assicurandoti che
sia sicuro ma non eccessivamente stretto.

Uso:3.

Per rilasciare la slitta, premi verso il basso sul pad scanalato del fermo della slitta con il tuo dito.
Assicurati che il tuo dito sia posizionato correttamente per evitare scivolamenti.
Dopo aver rilasciato la slitta, conferma che sia completamente in batteria prima di sparare.



Manutenzione:4.

Pulisci regolarmente il fermo della slitta e le aree circostanti per prevenire l'accumulo di detriti.
Ispeziona eventuali segni di usura, ruggine o danni. Sostituisci se necessario.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali fermi della slitta danneggiati o usurati in conformità con le normative locali per i rifiuti
metallici.
Assicurati che il fermo della slitta sia reso inutilizzabile prima dello smaltimento per prevenire un uso
accidentale.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda riguardante l'installazione, l'uso o la sicurezza del 1911 Heavy Duty Slide Stop, ti
preghiamo di contattare il produttore o consultare un armaiolo qualificato. Assicurati sempre di avere le
informazioni di sicurezza più aggiornate e gli aggiornamenti riguardanti il tuo prodotto.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un uso sicuro ed efficace del tuo 1911 Heavy Duty Slide Stop.
Grazie per aver dato priorità alla sicurezza e alla conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei
Prodotti dell'UE.



Sikkerhetsinstruksjonsguide for 1911 HEAVY
DUTY SLIDE STOP EGW .45 ACP, BLUED, .200"
Introduksjon
Takk for at du valgte 1911 Heavy Duty Slide Stop fra EGW. Dette produktet er designet for å forbedre ytelsen til
ditt skytevåpen ved å tilby en sikker og pålitelig slide stopmekanisme. For å sikre din sikkerhet og riktig
funksjon av slide stopen, vennligst les og følg disse sikkerhetsinstruksjonene nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at slide stopen er kompatibel med din spesifikke våpenmodell (Government, Commander,
Officers).
Behandle alltid skytevåpen med forsiktighet og anta at hvert skytevåpen er ladd.
Hold slide stopen og alle våpenkomponenter utilgjengelige for barn og uautoriserte brukere.
Inspiser regelmessig slide stopen for slitasje eller skader før bruk.
Følg alle lokale lover og forskrifter angående våpenmodifikasjoner og bruk.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler for bruk
Bruk kun den spesifiserte pinndiameteren (.200" eller .203") for ditt våpen for å sikre riktig passform.
Forsøk ikke å modifisere slide stopen eller noen av dens komponenter.
Sørg for at våpenet er uladd før du installerer eller fjerner slide stopen.
Unngå å bruke overdreven kraft under installasjon eller fjerning, da dette kan skade slide stopen eller
våpenet.
Hvis du opplever problemer med slide stopen, slutt å bruke den umiddelbart og konsulter en kvalifisert
gunsmith.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Sørg for at våpenet er helt uladd.
Samle nødvendige verktøy, inkludert et punchverktøy for pininstallasjon.

Installasjon:2.

Juster slide stopen med det tilsvarende hullet i rammen på ditt våpen.
Sett inn pinnen (enten .200" eller .203") gjennom slide stopen og inn i rammen.
Tap forsiktig pinnen på plass med punchverktøyet, og sørg for at den er sikker, men ikke for stram.

Bruk:3.

For å frigjøre sleiden, trykk ned på den serraterte puten på slide stopen med fingeren.
Sørg for at fingeren er plassert korrekt for å unngå å glippe.
Etter å ha frigjort sleiden, bekreft at den er helt i batteri før du avfyrer.

Vedlikehold:4.

Rengjør regelmessig slide stopen og omkringliggende områder for å forhindre opphopning av
smuss.
Inspiser for tegn på slitasje, rust eller skader. Bytt ut hvis nødvendig.



Avfallsinstruksjoner
Kaste bort eventuelle skadede eller slitte slide stops i samsvar med lokale forskrifter for metallavfall.
Sørg for at slide stopen er gjort ubrukelig før avhending for å forhindre utilsiktet bruk.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle spørsmål angående installasjon, bruk eller sikkerhet for 1911 Heavy Duty Slide Stop, vennligst
kontakt produsenten eller konsulter en kvalifisert gunsmith. Sørg alltid for at du har den nyeste
sikkerhetsinformasjonen og oppdateringer angående produktet ditt.

Ved å følge disse retningslinjene kan du sikre trygg og effektiv bruk av din 1911 Heavy Duty Slide Stop. Takk for
at du prioriterer sikkerhet og overholdelse av EU General Product Safety Regulation.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla 1911 HEAVY DUTY
SLIDE STOP EGW .45 ACP, BLUED, .200"
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór 1911 Heavy Duty Slide Stop od EGW. Produkt ten został zaprojektowany, aby poprawić
wydajność Twojej broni palnej poprzez zapewnienie bezpiecznego i niezawodnego mechanizmu zatrzasku
suwadła. Aby zapewnić swoje bezpieczeństwo oraz prawidłowe działanie zatrzasku suwadła, prosimy o uważne
przeczytanie i przestrzeganie poniższych instrukcji bezpieczeństwa.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że zatrzask suwadła jest kompatybilny z Twoim modelem broni (Government, Commander,
Officers).
Zawsze obchodź się z bronią palną ostrożnie i traktuj każdą broń jako załadowaną.
Trzymaj zatrzask suwadła oraz wszystkie komponenty broni z dala od dzieci i osób nieuprawnionych.
Regularnie sprawdzaj zatrzask suwadła pod kątem zużycia lub uszkodzeń przed użyciem.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących modyfikacji i użytkowania broni
palnej.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Używaj tylko określonej średnicy pinu (.200" lub .203") dla swojej broni, aby zapewnić prawidłowe
dopasowanie.
Nie próbuj modyfikować zatrzasku suwadła ani żadnych jego komponentów.
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed zainstalowaniem lub usunięciem zatrzasku suwadła.
Unikaj stosowania nadmiernej siły podczas instalacji lub usuwania, ponieważ może to uszkodzić zatrzask
suwadła lub broń.
Jeśli napotkasz jakiekolwiek problemy z zatrzaskiem suwadła, natychmiast zaprzestań używania i
skonsultuj się z wykwalifikowanym rusznikarzem.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:1.

Upewnij się, że broń jest całkowicie rozładowana.
Zgromadź niezbędne narzędzia, w tym narzędzie do wbicia pinu.

Instalacja:2.

Wyreguluj zatrzask suwadła w odpowiedniej dziurze w ramie broni.
Włóż pin (czy to .200", czy .203") przez zatrzask suwadła i do ramy.
Delikatnie wbij pin na miejsce za pomocą narzędzia do wbijania, upewniając się, że jest
zabezpieczony, ale nie zbyt mocno.

Użytkowanie:3.

Aby zwolnić suwadło, naciśnij w dół na ząbkowanej podkładce zatrzasku suwadła palcem.
Upewnij się, że palec jest prawidłowo umiejscowiony, aby uniknąć poślizgu.
Po zwolnieniu suwadła, upewnij się, że jest w pełni w pozycji roboczej przed oddaniem strzału.

Konserwacja:4.



Regularnie czyść zatrzask suwadła oraz okoliczne obszary, aby zapobiec gromadzeniu się
zanieczyszczeń.
Sprawdzaj na obecność oznak zużycia, rdzy lub uszkodzeń. W razie potrzeby wymień.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj wszelkie uszkodzone lub zużyte zatrzaski suwadła zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi
odpadów metalowych.
Upewnij się, że zatrzask suwadła jest unieszkodliwiony przed utylizacją, aby zapobiec przypadkowemu
użyciu.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań dotyczących instalacji, użytkowania lub bezpieczeństwa 1911 Heavy Duty
Slide Stop, prosimy o kontakt z producentem lub konsultację z wykwalifikowanym rusznikarzem. Zawsze
upewnij się, że masz najnowsze informacje dotyczące bezpieczeństwa i aktualizacje dotyczące Twojego
produktu.

Przestrzegając tych wytycznych, możesz zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie swojego 1911 Heavy
Duty Slide Stop. Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa oraz zgodności z Europejskim
Rozporządzeniem w Sprawie Bezpieczeństwa Produktów.



Turvaohjeet 1911 HEAVY DUTY SLIDE STOP EGW
.45 ACP, BLUED, .200"
Johdanto
Kiitos, että valitsit 1911 Heavy Duty Slide Stopin EGW:ltä. Tämä tuote on suunniteltu parantamaan aseesi
suorituskykyä tarjoamalla turvallinen ja luotettava slide stop mekanismi. Varmistaaksesi turvallisuutesi ja slide
stopin asianmukaisen toiminnan, lue ja noudata näitä turvaohjeita huolellisesti.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että slide stop on yhteensopiva aseesi mallin (Government, Commander, Officers) kanssa.
Käsittele aseita aina varovasti ja pidä jokaista asetta kuin se olisi ladattu.
Pidä slide stop ja kaikki asekomponentit lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti slide stopin kunto ennen käyttöä.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden muokkauksia ja käyttöä.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Käytä vain määritettyä pinnin halkaisijaa (.200" tai .203") varmistaaksesi oikean istuvuuden.
Älä yritä muokata slide stopia tai sen komponentteja.
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen slide stopin asentamista tai poistamista.
Vältä liiallista voimaa asennuksen tai poistamisen aikana, sillä tämä voi vahingoittaa slide stopia tai
asetta.
Jos kohtaat ongelmia slide stopin kanssa, lopeta käyttö välittömästi ja ota yhteys pätevään
asehuoltajaan.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu:1.

Varmista, että ase on täysin tyhjennetty.
Kerää tarvittavat työkalut, mukaan lukien puukkotyökalu pinnin asentamista varten.

Asennus:2.

Kohdista slide stop aseen rungon vastaavaan reikään.
Työnnä pinni (joko .200" tai .203") slide stopin läpi ja rungon sisään.
Koputa pinni paikalleen varovasti puukkotyökalua käyttäen, varmistaen, että se on turvallinen
mutta ei liian tiukka.

Käyttö:3.

Vapauta slide painamalla sormellasi slide stopin uritettua padia alaspäin.
Varmista, että sormesi on oikeassa asennossa liukumisen estämiseksi.
Varmista, että slide on täysin paikallaan ennen laukaisua.

Huolto:4.

Puhdista säännöllisesti slide stop ja ympäröivät alueet estääksesi roskien kertymisen.
Tarkista mahdolliset kulumisen, ruosteen tai vaurioiden merkit. Vaihda tarvittaessa.



Hävitysohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai kuluneet slide stopit paikallisten metallijätehuoltomääräysten mukaisesti.
Varmista, että slide stop on tehty käyttökelvottomaksi ennen hävittämistä, jotta vältetään vahingossa
tapahtuva käyttö.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä 1911 Heavy Duty Slide Stopin asennuksesta, käytöstä tai turvallisuudesta, ota
yhteys valmistajaan tai kysy pätevältä asehuoltajalta. Varmista aina, että sinulla on ajantasaiset
turvallisuustiedot ja päivitykset tuotteestasi.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa 1911 Heavy Duty Slide Stopin turvallisen ja tehokkaan käytön. Kiitos,
että priorisoit turvallisuutta ja noudatat EU:n yleistä tuoteturvallisuusasetusta.



Säkerhetsinstruktioner för 1911 HEAVY DUTY
SLIDE STOP EGW .45 ACP, BLUED, .200"
Introduktion
Tack för att du valt 1911 Heavy Duty Slide Stop från EGW. Denna produkt är utformad för att förbättra
prestandan hos ditt vapen genom att tillhandahålla en säker och pålitlig slide stopmekanism. För att säkerställa
din säkerhet och korrekt funktion av slide stop, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att slide stop är kompatibel med din specifika vapentyp (Government, Commander, Officers).
Hantera alltid vapen med försiktighet och behandla varje vapen som om det är laddat.
Håll slide stop och alla vapendelar utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet slide stop för slitage eller skador innan användning.
Följ alla lokala lagar och regler angående vapenkonstruktioner och användning.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast den angivna stiftdiametern (.200" eller .203") för ditt vapen för att säkerställa en korrekt
passform.
Försök inte att modifiera slide stop eller några av dess komponenter.
Se till att vapnet är oladdat innan du installerar eller tar bort slide stop.
Undvik att använda överdriven kraft vid installation eller borttagning, eftersom detta kan skada slide stop
eller vapen.
Om du upplever några problem med slide stop, avbryt användningen omedelbart och konsultera en
kvalificerad vapensmed.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Se till att vapnet är helt oladdat.
Samla nödvändiga verktyg, inklusive ett stansverktyg för stiftinstallation.

Installation:2.

Justera slide stop med motsvarande hål i ramen på ditt vapen.
Sätt in stiftet (antingen .200" eller .203") genom slide stop och in i ramen.
Slå försiktigt stiftet på plats med hjälp av stansverktyget, och se till att det är säkert men inte för
hårt.

Användning:3.

För att frigöra sliden, tryck ner på den serraterade plattan på slide stop med ditt finger.
Se till att ditt finger är korrekt placerat för att undvika att det glider.
Efter att ha frigjort sliden, bekräfta att den är helt i batteri innan du avfyrar.

Underhåll:4.

Rengör regelbundet slide stop och omgivande områden för att förhindra uppbyggnad av skräp.
Inspektera för tecken på slitage, rost eller skador. Byt ut vid behov.



Avfallsinstruktioner
Kassera alla skadade eller slitna slide stops i enlighet med lokala regler för metallavfall.
Se till att slide stop är odugliggjord innan kassering för att förhindra oavsiktlig användning.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella frågor angående installation, användning eller säkerhet för 1911 Heavy Duty Slide Stop, vänligen
kontakta tillverkaren eller rådfråga en kvalificerad vapensmed. Se alltid till att du har den senaste
säkerhetsinformationen och uppdateringarna angående din produkt.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa säker och effektiv användning av din 1911 Heavy Duty Slide
Stop. Tack för att du prioriterar säkerhet och efterlevnad av EU:s allmänna produkt säkerhetsförordning.



Příručka bezpečnostních pokynů pro 1911 HEAVY
DUTY SLIDE STOP EGW .45 ACP, BLUED, .200"
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali 1911 Heavy Duty Slide Stop od EGW. Tento produkt je navržen tak, aby zlepšil
výkon vašeho střelného zařízení tím, že poskytuje bezpečný a spolehlivý mechanismus záchytu závěru. Aby byla
zajištěna vaše bezpečnost a správné fungování záchytu závěru, pečlivě si prosím přečtěte a dodržujte tyto
bezpečnostní pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl záchyt závěru kompatibilní s vaším konkrétním modelem střelného zařízení
(Government, Commander, Officers).
Vždy zacházejte se střelnými zbraněmi opatrně a považujte každou zbraň za nabitou.
Držte záchyt závěru a všechny komponenty střelného zařízení mimo dosah dětí a neoprávněných
uživatelů.
Pravidelně kontrolujte záchyt závěru na opotřebení nebo poškození před použitím.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se modifikací a používání střelných zbraní.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Používejte pouze určený průměr kolíku (.200" nebo .203") pro vaše střelné zařízení, aby se zajistil
správný fit.
Nepokoušejte se upravit záchyt závěru nebo jakoukoli jeho součást.
Zajistěte, aby byla zbraň vyprázdněná před instalací nebo odstraněním záchytu závěru.
Vyvarujte se použití nadměrné síly při instalaci nebo odstraňování, neboť by to mohlo poškodit záchyt
závěru nebo zbraň.
Pokud narazíte na jakékoli problémy se záchytem závěru, okamžitě přestaňte používat a konzultujte
kvalifikovaného zbrojíře.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:1.

Zajistěte, aby byla zbraň úplně vyprázdněná.
Připravte potřebné nástroje, včetně nástroje na kolíky pro instalaci.

Instalace:2.

Zarovnejte záchyt závěru s odpovídající dírou v rámu vaší zbraně.
Vložte kolík (buď .200" nebo .203") skrze záchyt závěru a do rámu.
Jemně poklepejte na kolík pomocí nástroje na kolíky, aby byl zajištěn, ale ne příliš těsný.

Použití:3.

Chceteli uvolnit závěr, stiskněte dolů na vroubkovanou podložku záchytu závěru prstem.
Zajistěte, aby byl váš prst správně umístěn, aby nedošlo k sklouznutí.
Po uvolnění závěru potvrďte, že je plně zpět na místě před výstřelem.

Údržba:4.

Pravidelně čistěte záchyt závěru a okolní oblasti, aby se předešlo hromadění nečistot.



Kontrolujte na jakékoli známky opotřebení, rzi nebo poškození. V případě potřeby vyměňte.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli poškozené nebo opotřebované záchyty závěru v souladu s místními předpisy pro
kovový odpad.
Zajistěte, aby byl záchyt závěru učiněn nepoužitelným před jeho likvidací, aby se předešlo náhodnému
použití.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy týkající se instalace, používání nebo bezpečnosti 1911 Heavy Duty Slide Stop,
obraťte se na výrobce nebo se poraďte s kvalifikovaným zbrojířem. Vždy se ujistěte, že máte nejnovější
informace o bezpečnosti a aktualizacích týkajících se vašeho produktu.

Dodržováním těchto pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní používání vašeho 1911 Heavy Duty Slide Stop.
Děkujeme, že dáváte přednost bezpečnosti a dodržování nařízení EU o obecné bezpečnosti výrobků.
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